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Atrticle XIV

1. A force, a civilian component and the mem-
bers thereof, as well as their dependents, shall re-
main subject to the foreign exchange regulations
of the sending State and shall also be subject to
the regulations of the receiving State.

2. The foreign exchange authorities of the
sending and the receiving States may issue spe-
cial regulations applicable to a force or civilian
component or the members thereof as well as to
their dependents.

Atticle XV

1. Subject to paragraph 2 of this Article, this
Agreement shall remain in force in the event of
hostilities to which the North Atlantic Treaty ap-
plies, except that the provisions for settling
claims in paragraphs 2 and 5 of Article VIII shall
not apply to war damage, and that the provisions
of the Agreement, and, in particular of Articles
III and VII, shall immediately be reviewed by

the Contracting Parties concerned, who may

agree to such modifications as they may consid-
er desirable regarding the application of the
Agreement between them.

2. In the event of such hostilities, each of the
Contracting Parties shall have the right, by giv-
ing 60 days' notice to the other Contracting Par-
ties, to suspend the application of any of the pro-
visions of this Agreement so far as it is con-
cerned. If this right is exercised, the Contracting
Parties shall immediately consult with a view to
agreeing on suitable ‘provisions to replace the
provisions suspended. :

Article XVI

- All differences between the Contracting Par-
ties relating to the interpretation or application
of this Agreement shall be settled by negotiation
between them without recourse to any outside
jurisdiction. Except where express provision is
made to the contrary in this Agreement, differ-
ences which cannot be settled by direct negoti-

Artikel XIV.

1. En styrke, et civilt element og medlemmer-
ne deraf sivel som disses parerende skal fortsat
vaere undergivet afsenderlandets valutabestem-
melser og skal tillige veere undergivet modtager-
landets valutabestemmelser.

2. Afsender- og modtagerlandets valutamyn-
digheder kan udstede szrlige forskrifter, som
finder anvendelse pa en styrke, et civilt element
eller medlemmer deraf sdvel som pé disses pa-
rerende.

Artikel XV.

1. Under forbehold af denne artikels stk. 2
skal nervaerende overenskomst forblive i kraft i

. tilfelde af fjendtligheder, pa hvilke Den nordat-

lantiske Traktat finder anvendelse, dog séledes
at de i artikel VIII, 'stk. 2 og 5 indeholdte be-
stemmelser vedrerende afvikling af erstatnings-
krav ikke skal finde anvendelse p& krigsskade,
og saledes at nerverende overenskomsts be-
stemmelser, i seerdeleshed bestemmelserne i art.
1II og VII, gjeblikkelig skal tages under fornyet
overvejelse af de plgeldende kontraherende
parter, som kan traeffe aftale om sddanne andrin-
ger, som de métte anse for enskelige, forsavidt
angér overenskomstens anvendelse mellem dis-
se parter. o

2. I tilfelde af sddanne fjendtligheder har hver
af de kontraherende parter ret til for sit vedkom-
mende mod at give 60 dages varsel til de gvrige
kontraherende parter at suspendere anvendelsen
af enhver af de i nerverende overenskomst in-
deholdte bestemmelser. Dersom denne ret be-
nyttes, skal de kontraherende parter gjeblikkelig
rddfere sig med hverandre med henblik pé at
treffe aftale om passende bestemmelser til af-
losning af de suspenderede bestemmelser.

Artikel XVI.

Alle uoverensstemmelser mellem de kontra-
herende parter vedrerende fortolkningen .eller
anvendelsen af narvaerende overenskomst skal
afgores ved indbyrdes forhandling uden rekurs
til nogen udenforstiende myndighed. Med und-
tagelse af de tilfzelde, hvor der i narverende
overenskomst foreligger anden udtrykkelig be-



